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1Luerenzwei ler  Buet  03/2020

Léif Matbiergerinnen,
Léif Matbierger,

Säit dem Fréijoer bestëmmt d‘Coronavirus Pandemie 
eist deeglecht Liewen an zwéngt eis, eis Aktivitéite vun 
Dag zu Dag unzepassen.

D‘Rentrée wäert dëst Joer wuel anescht si wéi gewinnt.

Mir wënschen eise Matbiergerinnen a Matbierger a virun allem eiser Jugend vill Courage.

Mir wéilten Iech all Merci soen a felicitéiere fir déi grouss Disziplin déi Dir all déi Zäit 
gewisen hutt.

Eis Gemengeservicer hu wärend de leschte Méint grouss Efforte gemaach, fir eist 
Zesummeliewen an der Gemeng sou agreabel wéi méiglech ze halen.

Schued datt eis Veräiner eis hir Fester a Manifestatiounen net offréiere konnten.

De Gemengerot wäert säi Bescht maache fir si ze ënnerstëtzen.

Dëse Gemengebuet weist Iech och nach emol déi grouss Projeten, déi dëst Joer 
entaméiert goufen. Zum Gléck hu se net ze vill ënnert der Pandemie gelidden a gi gutt 
virun.

Mir soen allen Acteure Merci fir hiert grousst Engagement.

De Covid-19 wäert eis och an Zukunft nach laang begleeden.

Mir invitéieren iech, déi sanitär Bestëmm-ungen ze respektéieren a bei gudder Laun ze 
bleiwen.

Eis Solidaritéit ass a bleift déi beschte Waff géint dësen onsiichtbare Feind.

D‘Liewe geet weider zu Luerenzweiler!

Vill Spaass beim Liesen.

Jos Roller 
Buergermeeschter

Marguy Kirsch-Hirtt 
Schäffen

Arno Mersch 
Schäffen
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Chères Concitoyennes, 

Chers Concitoyens,

La pandémie de coronavirus domine notre vie quotidienne 
depuis le printemps et nous force à organiser nos activités 
au jour le jour.

La rentrée sera bien différente de tout ce que nous avons 
vécu habituellement.

Nous souhaitons bon courage à nos concitoyennes et concitoyens et surtout à nos jeunes.

Nous tenons à vous remercier et à vous féliciter de la grande discipline dont vous avez fait preuve 
durant ces temps difficiles.

Les services de notre commune ont fait de gros efforts tout au long de ces mois pour maintenir la 
convivialité dans notre commune.

Malheureusement nos sociétés n’étaient pas en mesure de nous offrir leurs fêtes et manifestations.

Le conseil communal fera de son mieux pour les soutenir.

Cette édition du bulletin communal témoigne aussi des grands travaux entamés cette année. 
Heureusement ils n’ont pas trop souffert de la pandémie et vont bon train.

Nous remercions tous les acteurs de leur engagement.

Le covid-19 nous accompagnera encore à l’avenir.

Nous vous invitons à respecter et à suivre les instructions sanitaires et de garder le moral.

Notre solidarité sera le plus grand atout pour lutter contre cet ennemi invisible.

La vie continue à Lorentzweiler !

Bonne lecture.

Jos Roller
Bourgmestre 

Marguy Kirsch-Hirtt
Echevine

Arno Mersch
Echevin  Lorentzweiler
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PROJETS

• �Cité Roger Schmitz zu 
Boufer an der 3. Phase.

Ons Chantieren wärend a just nom Kollektivcongé
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• �D’LED Beleuchtung um 
Fussballsterrain.

44
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• �D’LED Beleuchtung tëscht 
der Luerenzweiler Gare an 
Hënsdref ass en Insekten 
frëndlecht Liicht. D’Luuchten 
sinn an 3 Zonen geschalt 
matt Bewegungsmelder an 
Dämmerungsschalter.
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• �D’Aarbechten fir de 
neie Parking bei 
der Schoul gi gutt virun.
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• �Rue de Prettange 
zu Hënsdref.
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ANWENDUNG VON MASKEN:

Demonstrationsvideo und weitere Information:
www.nichtohnemeinemaske.lu

Wie man sie anzieht: 
1. Waschen Sie Ihre Hände.
2. Setzen Sie die richtige Seite der Maske auf:

Einwegmaske - Metallband für die Nase nach oben, Falten nach außen und unten
Alternative Maske - Falten nach außen und nach unten

3. Legen Sie die Gummibänder um die Ohren.
4. Setzen Sie die Maske so auf, dass sie Nase, Mund und Kinn bedeckt.
5. Einwegmaske - Richten Sie das Metallband am Nasenrücken aus.
6. Stellen Sie sicher, dass die Ränder der Maske eng an Ihrem Gesicht und unter Ihrem

Kinn anliegen.
7. Waschen Sie Ihre Hände.
8. Berühren Sie die Maske danach nicht mehr.

Zum Abnehmen der Maske: 
1. Waschen Sie Ihre Hände.
2. Fassen Sie die Maske an den Gummibändern an und nehmen Sie sie vorsichtig ab, 

ohne dabei die Vorderseite der Maske zu berühren.
3. Wenn es sich um eine Einwegmaske handelt, werfen Sie sie in den Abfalleimer.
4. Waschen Sie Ihre Hände.
5. Die alternativen Masken müssen täglich und bei einer Temperatur von mindestens 

60° gewaschen werden.

CORONAVIRUS
COVID-19 

Das Tragen einer Maske oder eines ähnlichen Schutzes, der Nase und Mund verdeckt, 
ist empfohlen, sobald Sie sich außerhalb Ihrer Wohnung befinden und obligatorisch
• wenn Sie den Abstand von 2m zu Personen, die nicht unter einem Dach mit Ihnen

leben, nicht einhalten können;
• im öffentlichen Transport;
• an Orten, die öffentlich zugänglich sind.

Die französische Normungsbehörde (AFNOR) hat eine Beschreibung und einen Produktionsleitfaden
für alternative Masken veröffentlicht: https://masques-barrieres.afnor.org.

Infektionsrisiko 
hoch

Infektionsrisiko 
niedrig

Infektionsrisiko 
ganz niedrig

CORONAVIRUS
COVID-19 

MEINE MASKE SCHÜTZT DIE ANDEREN

Die Maske schützt Sie nur begrenzt vor Infektionen, aber Ihre Maske schützt die
Menschen um Sie herum. Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Verbreitung des Virus 

in der Bevölkerung einzudämmen. Denken Sie vor allem daran, gefährdete Personen 
zu schützen.

DENKEN SIE AN DIE ÜBLICHEN SCHUTZGESTEN: 

Weitere Informationen:
www.gouvernement.lu/coronavirus

CORONAVIRUS
COVID-19 

Waschen Sie sich die Hände regelmäßig und 
gründlich mit Wasser und Seife.

Vermeiden Sie das Händeschütteln
oder Küssen.

Vermeiden Sie engen Kontakt mit anderen
Menschen.

Husten oder niesen Sie in Ihren Ellbogen oder 
ein Papiertaschentuch.

Vermeiden Sie es, Ihr Gesicht 
mit den Händen zu berühren.

Beschränken Sie zwischenmenschliche Begegnungen 
und ausserhäusliche Kontakte auf das Notwendigste.

1010
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• �Terrain 
de football 
synthétique.
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• �Am Gemeinschafts-
gaard zu Hënsdref 
wiisst alles wonnerbar.

• �Öffentlech Toilette 
no bei der Spillplaz.
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• �Erneierung vun 
de Quaien an der 
Unterführung.
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• ��Feldwee am Baachlach 
zu Hënsdref.

• �Erweiderung vum Service Technique 
mat enger neier Hal.
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Wéi 2019 de Gemeinschaftsgaart zu Hënsdref opgoung, huet de Veräin „Gaart an Heem Luerenzweiler” 
Decisioun getraff, och eng Parzell ze huelen fir e Kraiderhochbeet opzeriichten.  

Déi 2 Hochbeeter fir eis Kraider hu mir beim  
„Cigl - Fläissegen Fiisschen” bestallt. Am August 2019 sinn d’Hochbeeter opgeriicht ginn. De Comité 
huet sech drëms gekëmmert d’Hochbeeter mat Äscht, Blieder a Grünschnitt opzebauen a mat Kompost 
vu der Kompostanlag vum Angelsbierg opzefëllen. 

Nodeems de Buedem gutt ugenat war, hu mir déi Deeg dono ugefaangen Kraider a Geméis ze planzen. 
D’Recolte war am éischten Joer esou gutt, datt mir esouguer schonn genuch Zalot fir eisen Zalotebuffet 
um traditionelle Quetschefest haten. 

Dëst Joer hu mir eis Hochbeeter nach mat faarwege Buschtawen verschéinert an d’Nimm vun de Kraider 
op Lëtzebuergesch, Franséisch an Englesch dobäi geschriwwen. 

D’Kraiderbeet ass geduecht, datt jiddereen sech kann Kraider plécken fir den eegene Bedarf, mat der 
Iddi, datt een ëmmer och nach eppes fir den nächste soll stoe loossen. Am Kraiderbeet fannt dir ënnert 
anerem Basilikum, Péiterséileg, Majoran, Thymian, Estragon, Rosmarin, Oregano, Bratzelen, Peffermenz, 
Zitrounemelisse, Kierwel, Ruccula, Kapuzinerkresse, Koriander, Bounekräidchen ... 

De Comité vum Gaart an Heem ass frou op des Art a Wäiss zum Gemeinwohl vun der Gemeng  
bäizedroen an iech eng Freed um Teller ze machen.

17Luerenzwei ler  Buet  03/2020

RÉCKBLÉCK A FORM VU FOTOEN
D’Kraiderhochbeet 
vum Gaart an Heem 
Org. Gaart an Heem  
Luerenzweiler



Den 1. Mee an 
Nationalfeierdag hunn 
d’Guiden a Scouten jiddereen 
fir sech gefeiert.

D’Feierlechkeeten op der 
Place F. Dostert.

1. Meefeier +
Nationalfeierdag

An der Gemeng Luerenzweiler

Org. LGS 

Nationalfeierdag
An der Gemeng Luerenzweiler

1818



Bea Peters fragt, ob ich ihr beim Nähen von 
Masken behilflich sein könne. 

Natürlich, der Nähkurs ist bis auf Weiteres 
abgesagt, man darf Niemanden besuchen und 
mit Irgendetwas muss man sich ja ablenken. 
Also werden in Blaschette Flyer von Haus zu 
Haus verteilt – Masken auf Bestellung gegen 
eine Spende für die Fondation Kriibskrank 
Kanner – Minimum 5 € pro Maske. 

Alte Bettlaken und andere Stoffreste aus Baumwolle finden sich genügend in Speicher und Keller. Anfangs 
reicht auch noch das Lastikband, manch gute Seele durchforstet das Nähkästchen und spendet ettliche 
Meter. Ihnen nachträglich noch herzlichen Dank. Aber irgendwann ist es aufgebraucht und neues nur mit 3-4 
Wochen Lieferzeit zu organisieren. Also verwenden wir Schrägband – welches, gekauft ziemlich teuer ist. So 
stellen wir es selbst her, was allerdings mehr Zeit in Anspruch nimmt. 

Da meldet sich Jean - Luc aus Blaschette und fragt, wie und ob er uns helfen könne. Schnell in die Kunst der 
Schrägbandherstellung eingewiesen, liefert er uns prompt etliche zig Meter. Auch ihm gebührt noch unser 
nachträglicher Dank. Während 2 Monaten surrten die Nähmaschinen. 

Inzwischen ist es Mitte Mai, die Regierung hat jedem 5 Masken zukommen lassen und die Bestellungen 
werden weniger. Also wird diese Aktion mit einem Scheck von 2000 € an die Fondation Kriibskrank Kanner 
abgeschlossen.

Mittlerweile waren in meinem Nähzimmer aber so viele alte Bettbezüge gelandet, 400 m Lastikband waren 
bestellt, also habe ich alleine weiter gemacht und noch etwa 350 Masken genäht. Der Erlös ging von nun 
an  an Medecins sans Frontières. Eine Anzeige im Lorenzweiler Buet bescherte mir einige Kunden aus der 
Gemeinde. 

Anfang Juli, inzwischen hatte jeder Bürger 50 Masken bekommen beendete ich den Verkauf. Noch 1000 € 
konnte ich auf das Konto von Medecins sans Frontières überweisen,und die restlichen 250 Masken für Gross 
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der Welt besteht bestimmt Bedarf. 

			   Pierrette Kemp - Klein 

Masken
Juli 2020



Tennistraining wärend der 
Summervakanz

Tennis Club 
Lorentzweiler
rue de Hunsdorf

2020



Den 31. Juli 2020  huet d’Equipe vu Luerenzweiler 
zu Käerjeng hiiren éischten vu siewen 
Preparatiounsmätcher fir d’Saison 2020/2021, 
déi den 29. August 2020 ugefaang huet, gespillt.

Preparatiouns- 
mätcher
31. Juli 2020

Zu Käerjeng

Den 07.08.2020 huet den  
FC Lorentzweiler hir 
„Assemblée Générale” déi 
éischte Kéier am Centre 
Culturel ofgehalen.

Assemblée Générale
7. August 2020

Centre Culturel

Org. FC Lorentzweiler
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Fairtrade Rosen in Luxemburg

Choose FairtradeFAIr!Lëtz' be

Jede dritte in der EU verkaufte Rose stammt aus Kenia. Dort leben rund 2 Millionen Menschen von der Rosenproduktion. 

Die Mehrzahl der Arbeitskräfte sind Frauen, die oft aus armen Verhältnissen stammen und keinen Zugang zu Bildung 

haben, wodurch sie besonders schutzlos sind. Die Arbeiter der Blumenbranche verdienen oft weniger als 1 US-Dollar für 

8 bis 12 Arbeitsstunden pro Tag. Anders als man vielleicht annehmen könnte, ist die Umweltbilanz der Rosen aus dem 

Süden trotz des langen Transportweges besser als die der Rosen aus Europa. Dies liegt daran, dass Rosen äquatoriale 

Umweltbedingungen benötigen, die in Europa erst einmal künstlich erzeugt werden müssen.

rosen
 

Fairtrade Standards

Ökologie
§ Liste verbotener Substanzen

§ Umweltschonender Anbau

§ Förderung des biologischen Anbaus 
durch einen Biozuschlag

§ Verbot gentechnisch veränderter 
Organismen

Soziales
§ Arbeitsbedingungen nach Richtlinien 

der Internationalen Arbeitsorgani-
sation (ILO)

§ Gemeinschaftsprojekte

§ Versammlungs- und Gewerkschafts-
freiheit

§ Diskriminierungsverbot

§ Verbot von illegaler und ausbeute-
rischer Kinderarbeit

Ökonomie
§ Der festgesetzte Mindestpreis deckt 

die Produktions- und Lebenshaltungs-
kosten und erlaubt den Familien somit, 
ein menschenwürdiges Leben zu 
führen 

§ Fairtrade Prämie, die in soziale 
Projekte der Gemeinschaft investiert 
wird

§ Langfristige Handelsbeziehungen 
zwischen Blumenplantagen und 
Importeuren

§ Vorfinanzierung, um langfristig planen 
zu können 

Fairtrade stärkt die Position von Kleinbauern und Arbeitern auf dem Weltmarkt. Dank der Fairtrade Standards verbessern 

sich die Arbeits- und Lebensbedingungen der Arbeiter auf den Blumenfarmen und ihrer Familien. Die Fairtrade Standards 

sind auf den drei Säulen der nachhaltigen Entwicklung aufgebaut: Ökonomie, Soziales und Ökologie.

Fairtrade Lëtzebuerg
Der Verein Fairtrade Lëtzebuerg wurde 

1992 mit dem Ziel gegründet, benach-

teiligte Produzentengruppen in den 

Ländern des Südens zu unterstützen. 

Als unabhängige Organisation handelt 

Fairtrade Lëtzebuerg nicht selbst mit 

Waren, sondern setzt sich für fairen 

Handel und nachhaltigen Konsum in 

Luxemburg ein. Seine Tätigkeitsfelder 

liegen hauptsächlich in folgenden Berei-

chen: Sensibilisierungsarbeit, Bildung 

zur nachhaltigen Entwicklung, politische 

Arbeit sowie Vergabe und Kontrolle des 

Fairtrade Labels auf dem luxemburgi-

schen Markt. 

Fairtrade Lëtzebuerg ist Mitglied des 

internationalen Fairtrade Systems, in 

dem die Dachorganisation Fairtrade 

International, nationale Fairtrade Organi-

sationen aus 25 Ländern und drei konti-

nentale Produzentennetzwerke zusam-

mengeschlossen sind. Das internationa-

le Netzwerk legt die weltweit gültigen 

Fairtrade Standards fest. Die Produzen-

tenvertreter haben 50 Prozent der Stim-

men und sind an allen strategischen 

Entscheidungen gleichberechtigt betei-

ligt. Die Einhaltung der Standards ent-

lang der gesamten Lieferkette wird von 

der unabhängigen Zertifizierungs- und 

Kontrollorganisation FLOCERT GmbH 

geprüft.

Fairtrade Rosen in Luxemburg
Egal ob zum Valentinstag, zum Muttertag oder 

zu einem Rendezvous, Rosen sind immer eine 

schöne Geste der Aufmerksamkeit. Über 

Fairtrade Rosen freuen sich nicht nur die 

Beschenkten, sondern auch die Arbeiter im 

Süden.

Die in Luxemburg erhältlichen Fairtrade Rosen 

stammen hauptsächlich aus kenianischen 

Blumenfarmen.

Der Marktanteil von Fairtrade Rosen lag im Jahr 

2016 mit 510.807 verkauften Fairtrade Rosen 

bei 19,76%.
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 19,76%
Marktanteil 2016

Verkaufszahlen 2016

510.807 Stiele
Fairtrade Zahlen und FAkten

Millionen Stiele
640
wurden 2014 zu

Fairtrade-Bedingungen
verkauft

55 Blumen-
Produzenten-

48.500
Beschäftigten 

organisationen mit

in 8 Ländern

„Um
den
Kunden
eine
aus
dem
fairen
Handel
stammende
Alterna-

tive
anbieten
zu
können,
importiert
Cactus
seit
2008
Fairtrade


Rosen.
Diese
Rosen
von
guter
Qualität
in
prachtvollen
Farben


stammen
aus
Blumenfarmen
in
Kenia.
Dort
vor
Ort
haben
wir
die


Vorteile,
die
Fairtrade
den
Arbeitern
und


Arbeiterinnen
sowie
ihren
Familien
bringt,


erleben
können.
Der
faire
Handel
ist
kein


Almosen,
sondern
eine
Partnerschaft,
dank


der
positive
Veränderung
herbeigeführt


und
die
Entwicklung
durch
Handel
voran-

getrieben
wird.“

Nathalie Camus

Cactus Plantes et Fleurs


Fairtrade Lëtzebuerg a.s.b.l.
2a rue de la Gare | L-6910 Roodt-sur-Syre
Tel.: +352 35 07 62 | Fax: +352 35 07 62 50
Mail: info@fairtrade.lu | www.fairtrade.lu

Folgen Sie uns auf 
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Fairtrade Rosen in Luxemburg

Choose FairtradeFAIr!Lëtz' be

Jede dritte in der EU verkaufte Rose stammt aus Kenia. Dort leben rund 2 Millionen Menschen von der Rosenproduktion. 

Die Mehrzahl der Arbeitskräfte sind Frauen, die oft aus armen Verhältnissen stammen und keinen Zugang zu Bildung 

haben, wodurch sie besonders schutzlos sind. Die Arbeiter der Blumenbranche verdienen oft weniger als 1 US-Dollar für 

8 bis 12 Arbeitsstunden pro Tag. Anders als man vielleicht annehmen könnte, ist die Umweltbilanz der Rosen aus dem 

Süden trotz des langen Transportweges besser als die der Rosen aus Europa. Dies liegt daran, dass Rosen äquatoriale 

Umweltbedingungen benötigen, die in Europa erst einmal künstlich erzeugt werden müssen.

rosen
 

Fairtrade Standards

Ökologie
§ Liste verbotener Substanzen

§ Umweltschonender Anbau

§ Förderung des biologischen Anbaus 
durch einen Biozuschlag

§ Verbot gentechnisch veränderter 
Organismen

Soziales
§ Arbeitsbedingungen nach Richtlinien 

der Internationalen Arbeitsorgani-
sation (ILO)

§ Gemeinschaftsprojekte

§ Versammlungs- und Gewerkschafts-
freiheit

§ Diskriminierungsverbot

§ Verbot von illegaler und ausbeute-
rischer Kinderarbeit

Ökonomie
§ Der festgesetzte Mindestpreis deckt 

die Produktions- und Lebenshaltungs-
kosten und erlaubt den Familien somit, 
ein menschenwürdiges Leben zu 
führen 

§ Fairtrade Prämie, die in soziale 
Projekte der Gemeinschaft investiert 
wird

§ Langfristige Handelsbeziehungen 
zwischen Blumenplantagen und 
Importeuren

§ Vorfinanzierung, um langfristig planen 
zu können 

Fairtrade stärkt die Position von Kleinbauern und Arbeitern auf dem Weltmarkt. Dank der Fairtrade Standards verbessern 
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Choose FairtradeFAIr!Lëtz' be

Jede dritte in der EU verkaufte Rose stammt aus Kenia. Dort leben rund 2 Millionen Menschen von der Rosenproduktion. 

Die Mehrzahl der Arbeitskräfte sind Frauen, die oft aus armen Verhältnissen stammen und keinen Zugang zu Bildung 

haben, wodurch sie besonders schutzlos sind. Die Arbeiter der Blumenbranche verdienen oft weniger als 1 US-Dollar für 

8 bis 12 Arbeitsstunden pro Tag. Anders als man vielleicht annehmen könnte, ist die Umweltbilanz der Rosen aus dem 

Süden trotz des langen Transportweges besser als die der Rosen aus Europa. Dies liegt daran, dass Rosen äquatoriale 

Umweltbedingungen benötigen, die in Europa erst einmal künstlich erzeugt werden müssen.
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Den 09.08.2020 huet de 
Fraentreff e gemittlechen Dag 
zesummen verbruecht.

Et goung un matt engem flotten 
Trëppeltour zu Berdorf an als 
Ofschloss gouf ët nach e gudde 
Maufel am  Restaurant Trail Inn.

Trëppeltour 
9. August 2020

Berdorf 

Org. Fraentreff  
Lorentzweiler

2424
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De 15. August 2020 huet 
d’Hielem-Luerenzweiler 
Musek fir d’Laurentiuskiermes 
den Hämmelsmarsch zu 
Luerenzweiler gespillt. Wéinst 
der Corona Pandemie konnten 
d’Musikanten net wéi soss 
duerch d’Stroossen zéien. 
Fir den Awunner eng Freed 
ze maachen hu se sech an 
2 Gruppen op verschiddene 
Plazen am Duerf opgestallt an 
e klenge Ständche gespillt.

Hämmelsmarsch 
15. August 2020

Zu Luerenzweiler

Org. Fanfare  
Hielem-Luerenzweiler

25



De 15. August huet d’Éischt 
Equipe vu Luerenzweiler 
an der Final op der „Coupe 
du Centre” zu Lëntgen 
géint d’Equipe vu Blo Wäiss 
Miedernach mat  
5 -1 gewonnen an domadder 
den Tournoi gewonnen. Déi 
aner Equippen ware Lëntgen 
a Walfer.

Coupe du Centre  
Lintgen
15. August 2020

Terrain de Football Lintgen

Org. FC Minerva Lintgen
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MOMENT

C A P T E Z  V O T R E  M O M E N T  E T  E N V OY E Z- L E  N O U S  : 
B U E T @ L O R E N T Z W E I L E R . L U
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Lisa (8)
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De PDF fannt dir op www.lorentzweiler.lu

Schéck déng Zeechnung mat Numm a Virnumm op d’Gemeng 
87, rte de Luxembourg • L-7373 Lorentzweiler



29

Dëst Joer kann Kolping Lëtzebuerg, zesumme mat hirem Partner Jongenheem, 
d’Aktioun Aalt Gezei wéinst dem Corona net am September duerchféieren. 

D’Kleedersammlung ass op next  Joer den 25. September 2021 verluecht gin.

Aktiounaalt Gezai

Pour les questions médicales importantes, la Helpline Santé (247-65533) est disponible 
du lundi au vendredi de 08:00 à 18:00 heures et le weekend entre 10.00 et 18.00 heures. 
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Le  « Service Krank Kanner Doheem » est financé par la participation des parents, des dons                                    
et par une convention entre  Femmes en Détresse a.s.b.l. et le Ministère de l’Égalité des Chances. 

L’objectif : 

Les tarifs : 

Les gardes : 

 

Der « Service Krank Kanner Doheem » wird finanziert durch den Unkostenbeitrag der Eltern, Spenden und einer 
Konvention zwischen « Femmes en Détresse a.s.b.l. » und dem Ministerium  für Chancengleichheit. 

 

Objektive : 

Tarife : 

Betreuungen: 

 

 

 

Le « Service Krank Kanner Doheem » offre une garde individuelle à 
domicile pour enfants malades.  
Ceci permet aux parents de poursuivre leur activité professionnelle et 
aux enfants de se rétablir dans les meilleures conditions et dans leur 
milieu familial. 
Les demandes de familles monoparentales sont considérées en   
priorité. 
 
 

A partir du 1 juillet 2018 les tarifs pour les gardes seront recalculés. 
 

Les tarifs actualisés sont publiés sur le site internet de Femmes en  
Détresse a.s.b.l. 
 

Le revenu imposable du ménage sera pris comme base de  
calcul  pour la participation aux frais de garde. 
 

Pour les familles monoparentales le certificat de résidence élargi,  
établi par la commune est indispensable. 
 

Les frais de parking et de trajet sont à charge des parents: 
 
 

½ heure de déplacement pour la ville de Luxembourg. 
1 heure de déplacement pour toutes les autres  
   communes du Grand-Duché.  
 

 

Les gardes ont lieu entre 7:00 et 19:00 heures. 
La durée d’une garde ne peut pas dépasser 9 heures de suite. 
 

Une visite médicale est indiquée au 2ième jour de la garde. 
 

Toutes les collaboratrices du « Service Krank Kanner Doheem »  
ont une formation dans le domaine socio-familial et participent 
régulièrement aux formations internes.  
 
Pour tous renseignements supplémentaires :  48 07 79 
 

Lundi - jeudi :  7:00 à 12:00 et de 14:00 à 18:00 heures. 
Vendredi :  7:00 à 12:00 heures (après répondeur). 
Répondeur :  18:00 heures jusqu’au lendemain 7:00 heures. 
Le service est fermé les weekends et jours fériés.  
        (Répondeur) 

 

Pour faciliter l’organisation des gardes, veuillez bien remplir la fiche 
d’inscription ci-jointe. 
Il existe aussi la possibilité d’une inscription en ligne sur le site internet 
de Femmes en Détresse www.fed.lu. 

  
Service Krank Kanner Doheem  –  Fiche d’Inscription 

  
 95, rue de Bonnevoie  L-1260 Luxembourg  Tel. : 48 07 79   Fax 48 07 79-77   www.fed.lu   krankkanner@pt.lu  

  
Service Krank Kanner Doheem  –  Anmeldeformular 

  
 95, rue de Bonnevoie  L-1260 Luxembourg  Tel. : 48 07 79   Fax 48 07 79-77   www.fed.lu   krankkanner@pt.lu  

Der « Service Krank Kanner »  bietet eine individuelle Betreuung  
von kranken Kindern zu Hause an. 
Diese Dienstleistung ermöglicht es den Eltern ihre berufliche Aktivität  
weiter zu führen, während die Kinder in ihrer gewohnten Umgebung  
genesen können. 
Anfragen von Alleinerziehenden werden vorrangig behandelt. 
 

 
Ab 1.Juli 2018 werden die Tarife für die Betreuungen neu berechnet. 
 

Die aktualisierten Tarife sind auf der Internetseite von Femmes en   
Détresse a.s.b.l. veröffentlicht. 
 

Das monatliche besteuerbare Einkommen des Haushaltes gilt als  
Berechnungsgrundlage für die Unkostenbeteiligung der Betreuung. 
 

Bei Alleinerziehenden wird ein, von der Gemeinde auszustellendes  
Zertifikat der Haushaltszusammensetzung benötigt. 
 

Die Unkosten für Parking und Fahrzeit der Betreuerin werden zusätzlich 
in  Rechnung gestellt mit: 

 

½  Stunde Fahrtkosten für die Stadt Luxemburg. 
 1  Stunde Fahrtkosten für alle anderen Gemeinden  
     des Groβherzogtums. 

   

Die Betreuungen finden zwischen 7:00 und 19:00 Uhr statt. 
Die Betreuungszeit pro Tag darf 9 Stunden nicht überschreiten. 
 

Ab dem zweiten Betreuungstag ist ein ärztliches Attest erforderlich. 
 

Alle Mitarbeiterinnen vom „Service Krank Kanner doheem“ haben eine 
Ausbildung im sozio-familiären Bereich und nehmen regelmäβig an  
internen Weiterbildungskursen teil. 
 
Für zusätzliche Informationen :     48 07 79 
 

Montag bis Donnerstag : 7:00 bis 12:00 und von 14:00 bis 18:00 Uhr. 
Freitag :   7:00 bis 12:00  Uhr (danach Anrufbeantworter). 
Anrufbeantworter :  18:00 bis 7:00 Uhr  am nachfolgenden Tag. 
An Wochenenden und Feiertagen ist der Dienst geschlossen.  
        (Anrufbeantworter) 
 

Um die Organisation der Betreuungen zu vereinfachen, kann das  
beiliegende Anmeldeformular im Voraus ausgefüllt werden. 
Es besteht auch die Möglichkeit die Anmeldung unter der  
Internetadresse von Femmes en Détresse www.fed.lu  
online auszuführen. 
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Le  « Service Krank Kanner Doheem » est financé par la participation des parents, des dons                                    
et par une convention entre  Femmes en Détresse a.s.b.l. et le Ministère de l’Égalité des Chances. 

L’objectif : 

Les tarifs : 

Les gardes : 

 

Der « Service Krank Kanner Doheem » wird finanziert durch den Unkostenbeitrag der Eltern, Spenden und einer 
Konvention zwischen « Femmes en Détresse a.s.b.l. » und dem Ministerium  für Chancengleichheit. 

 

Objektive : 

Tarife : 

Betreuungen: 

 

 

 

Le « Service Krank Kanner Doheem » offre une garde individuelle à 
domicile pour enfants malades.  
Ceci permet aux parents de poursuivre leur activité professionnelle et 
aux enfants de se rétablir dans les meilleures conditions et dans leur 
milieu familial. 
Les demandes de familles monoparentales sont considérées en   
priorité. 
 
 

A partir du 1 juillet 2018 les tarifs pour les gardes seront recalculés. 
 

Les tarifs actualisés sont publiés sur le site internet de Femmes en  
Détresse a.s.b.l. 
 

Le revenu imposable du ménage sera pris comme base de  
calcul  pour la participation aux frais de garde. 
 

Pour les familles monoparentales le certificat de résidence élargi,  
établi par la commune est indispensable. 
 

Les frais de parking et de trajet sont à charge des parents: 
 
 

½ heure de déplacement pour la ville de Luxembourg. 
1 heure de déplacement pour toutes les autres  
   communes du Grand-Duché.  
 

 

Les gardes ont lieu entre 7:00 et 19:00 heures. 
La durée d’une garde ne peut pas dépasser 9 heures de suite. 
 

Une visite médicale est indiquée au 2ième jour de la garde. 
 

Toutes les collaboratrices du « Service Krank Kanner Doheem »  
ont une formation dans le domaine socio-familial et participent 
régulièrement aux formations internes.  
 
Pour tous renseignements supplémentaires :  48 07 79 
 

Lundi - jeudi :  7:00 à 12:00 et de 14:00 à 18:00 heures. 
Vendredi :  7:00 à 12:00 heures (après répondeur). 
Répondeur :  18:00 heures jusqu’au lendemain 7:00 heures. 
Le service est fermé les weekends et jours fériés.  
        (Répondeur) 

 

Pour faciliter l’organisation des gardes, veuillez bien remplir la fiche 
d’inscription ci-jointe. 
Il existe aussi la possibilité d’une inscription en ligne sur le site internet 
de Femmes en Détresse www.fed.lu. 

  
Service Krank Kanner Doheem  –  Fiche d’Inscription 

  
 95, rue de Bonnevoie  L-1260 Luxembourg  Tel. : 48 07 79   Fax 48 07 79-77   www.fed.lu   krankkanner@pt.lu  

  
Service Krank Kanner Doheem  –  Anmeldeformular 

  
 95, rue de Bonnevoie  L-1260 Luxembourg  Tel. : 48 07 79   Fax 48 07 79-77   www.fed.lu   krankkanner@pt.lu  

Der « Service Krank Kanner »  bietet eine individuelle Betreuung  
von kranken Kindern zu Hause an. 
Diese Dienstleistung ermöglicht es den Eltern ihre berufliche Aktivität  
weiter zu führen, während die Kinder in ihrer gewohnten Umgebung  
genesen können. 
Anfragen von Alleinerziehenden werden vorrangig behandelt. 
 

 
Ab 1.Juli 2018 werden die Tarife für die Betreuungen neu berechnet. 
 

Die aktualisierten Tarife sind auf der Internetseite von Femmes en   
Détresse a.s.b.l. veröffentlicht. 
 

Das monatliche besteuerbare Einkommen des Haushaltes gilt als  
Berechnungsgrundlage für die Unkostenbeteiligung der Betreuung. 
 

Bei Alleinerziehenden wird ein, von der Gemeinde auszustellendes  
Zertifikat der Haushaltszusammensetzung benötigt. 
 

Die Unkosten für Parking und Fahrzeit der Betreuerin werden zusätzlich 
in  Rechnung gestellt mit: 

 

½  Stunde Fahrtkosten für die Stadt Luxemburg. 
 1  Stunde Fahrtkosten für alle anderen Gemeinden  
     des Groβherzogtums. 

   

Die Betreuungen finden zwischen 7:00 und 19:00 Uhr statt. 
Die Betreuungszeit pro Tag darf 9 Stunden nicht überschreiten. 
 

Ab dem zweiten Betreuungstag ist ein ärztliches Attest erforderlich. 
 

Alle Mitarbeiterinnen vom „Service Krank Kanner doheem“ haben eine 
Ausbildung im sozio-familiären Bereich und nehmen regelmäβig an  
internen Weiterbildungskursen teil. 
 
Für zusätzliche Informationen :     48 07 79 
 

Montag bis Donnerstag : 7:00 bis 12:00 und von 14:00 bis 18:00 Uhr. 
Freitag :   7:00 bis 12:00  Uhr (danach Anrufbeantworter). 
Anrufbeantworter :  18:00 bis 7:00 Uhr  am nachfolgenden Tag. 
An Wochenenden und Feiertagen ist der Dienst geschlossen.  
        (Anrufbeantworter) 
 

Um die Organisation der Betreuungen zu vereinfachen, kann das  
beiliegende Anmeldeformular im Voraus ausgefüllt werden. 
Es besteht auch die Möglichkeit die Anmeldung unter der  
Internetadresse von Femmes en Détresse www.fed.lu  
online auszuführen. 
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BERICHT DER GEMEINDERATSSITZUNG VOM 26.05.2020 

Annahme der Schulorganisation 2020/2021 der regionalen Musikschule:

Nach Erläuterungen von Herrn Jean-Marie Thein, Direktor der regionalen Musikschule, wird deren 
Schulorganisation 2020/2021 einstimmig genehmigt. 

Annahme von Subsidien

Ein außergewöhnlicher Subsid in Höhe von 1000.- € wird einstimmig an folgende 
Vereinigung vergeben:

	  Nei Aarbecht Asbl (Herstellung von Mundschutzmasken für die Schulkinder)

Begutachtung über das Projekt betr. die Einführung von Hochwasserkarten

Die Stellungnahme des Schöffenrates über die Einführung von nationalen und regionalen sowie lokalen 
Hochwasserkarten wird mehrheitlich vom Gemeinderat mit 7 Ja-Stimmen, 2 Enthaltungen und  
2 Nein-Stimmen angenommen. 

Stellungnahme über vorgesehene Aufhebung des nationalen Masterplanes  
des inerten Abfalls

Der Gemeinderat stimmt einstimmig die Aufhebung des nationalen Masterplanes des inerten Abfalls.

Genehmigung von Akten und Konventionen

a) Die Konvention mit dem „Conseil de Gestion Paroissial“ (CGP) betreffend den Verkauf  
	 einer Landparzelle (51 Ar und 40 Ca) gelegen am Ortsrand von Blaschette im Wert von 30.840.-€  
	 wird einstimmig angenommen.

b)  Ein Mietvertrag zwischen dem Schöffenrat und der Frau Monique CLOOS betreffend eine Parzelle  
	 in der Größe von 25 m2 im kommunalen Garten von Hünsdorf für die jährliche Miete von 50.-€ wird  
	 einstimmig angenommen.  

Antrag auf verspätete Aufnahme eines Kindes im C1 der öffentlichen Grundschule  

Einen Antrag auf verspätete Aufnahme eines Kindes im C1 für das Schuljahr 2020/2021 der öffentlichen 
Grundschule wird einstimmig angenommen.

Geheimsitzung 

Der Gemeinderat gibt mehrere Empfehlungen betreffend freie Posten in der Grundschule für das Schuljahr 
2020/2021. 

PUBLICATIONS OFFICIELLES
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RAPPORT DE LA RÉUNION DU CONSEIL COMMUNAL DU 26.05.2020 

Approbation de l’organisation scolaire 2020/2021 pour l’école de musique régionale :

Après les explications de M. Jean-Marie Thein, directeur de l’école de musique régionale, l’organisation 
scolaire 2020/2021 de celle-ci est adoptée unanimement. 

Approbation de subsides :

Un subside extraordinaire de l’ordre de 1.000.- € est unanimement accordé à l’association 
suivante:

	  L’asbl Nei Aarbecht (Confection de masques pour les élèves de l’enseignement fondamental)

Avis sur le projet des cartes des zones inondables :

L’avis émis par le collège échevinal au sujet du projet des cartes des zones inondables et des cartes des 
risques d’inondations 2019 est approuvé avec le vote suivant : 
7 voix pour, 2 abstentions et 2 voix contre.

Avis au sujet du projet d’abrogation du plan directeur sectoriel 
« décharges pour déchets inertes » :

Le projet d’abrogation du plan directeur sectoriel « Décharges pour déchets inertes » est avisé 
favorablement par les membres présents. 

Approbation de conventions, de compromis et d’actes :

a) �La convention de vente conclue entre le collège échevinal et le Conseil de Gestion paroissial 
concernant l’acquisition d’un terrain appartenant au Conseil de Gestion Paroissial (CGP) d’une 
surface de 51 ares et 40 centiares se situant à la sortie de Blaschette en zone verte au prix de 
30.840.-€ est approuvée unanimement.

b) �Un contrat de bail conclu entre le collège échevinal et Madame Monique CLOOS concerne une parcelle 
de terrain d’environ 25 m2 au jardin communautaire à Hünsdorf au prix de location annuel de 50.-€ 
est approuvé unanimement.      

Approbation d’une demande d’admission retardée pour un enfant dans le C1 de 
l’enseignement fondamental : 

Une demande d’admission retardée pour le cycle 1 d’un élève pour l’année scolaire 2020/2021 est 
approuvée eunanimement.  

Séance secrète 

Le conseil communal fait des propositions de candidatures pour les postes vacants dans l’enseignement 
fondamental pour l’année scolaire 2020/2021. 
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BERICHT DER GEMEINDERATSSITZUNG VOM 30.06.2020

Annahme der Schulorganisation 2020/2021 der Grundschule:

Nach Erläuterungen von Frau Nadine JEGEN, Präsidentin des Lehrerkomitees, wird die Schulorganisation 
des kommenden Jahres (2020/2021) einstimmig angenommen. 354 Schulkinder vom Zyklus1 bis Zyklus 
4 besuchen im Schuljahr 2020/2021 die Grundschule in Lorentzweiler. 

Restantenetat (Zahlungsrückstände) des Jahres 2019: 

Der Gemeindeeinehmer präsentierte die Zahlungsrückstände im Haushalt 2019 in Höhe von 19.380,64.-€, 
welche einstimmig angenommen wurden. Eine Freistellung in Höhe von 600.-€ wird einstimmig angenommen. 

Einnahmeerklärung im Haushalt 2019

Die Einnahmeerklärungen des Haushaltes 2019 in Höhe von 13.924.739,80.-€ werden einstimmig 
angenommen.

Einführung von neuen Gemeindetaxen

Der Gemeinderat nimmt folgende Gemeindetaxen einstimmig an: 

a) Einführung einer neuen Taxe für nicht angemeldete Arbeiten beim technischen Dienst: 
	  Der Gemeinderat stimmt der Gebühr für nicht angemeldete Arbeiten bei der Gemeinde zu.  
	  Diese Gebühr beinhaltet die Reparaturkosten sowie einen Zuschlag von 1.500.-€.

b) �Einführung einer neuen Taxe für die Missachtung sowie die Beschädigung der öffentlichen Infrastrukturen: 
Der Gemeinderat stimmt der Gebühr für die Missachtung sowie die Beschädigung von öffentlichen 
Infrastrukturen der Gemeinde zu. Diese Gebühr beinhaltet die Reparaturkosten sowie einen Zuschlag 
von 250.-€.   

Genehmigung von Akten und Konventionen 

a)  Einstimmig wird eine notarielle Tauschurkunde ohne Ausgleichsbetrag zwischen dem Schöffenrat und 
	  Herrn Joseph HOFFMANN betreffend verschiedenen Landparzellen gelegen neben dem Fahrradweg 
	  in Lorentzweiler angenommen.

b)	 Der Gemeinderat nimmt einstimmig zwei notarielle Grundflächenurkunden von den Konsorten 
	  HEIDERSCHEID betreffend die kostenlose Abtretung des Bürgersteiges in der rue Jean-Pierre Glaesener 
	  in Lorentzweiler an.     

Umänderung des Verkehrsreglements  

Die Umänderung des allgemeinen Verkehrsreglements wird mit folgenden Bestimmungen in Hünsdorf  
„Am Haff“ erweitert; durch die Einführung von dem Verkehrsschild „Vorfahrt abtreten“, und das 
Stationierungsverbot über 48 Stunden sowie Einführung einer Wohnzone.   

Geheimsitzung

Der Gemeinderat genehmigt einem Gemeindehandwerker eine Promotion in die Lohngruppe 7bis. 
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RAPPORT DE LA RÉUNION DU CONSEIL COMMUNAL DU 30.06.2020

Approbation de l’organisation scolaire 2020/2021 de l’enseignement fondamental :

Après les explications de Madame Nadine JEGEN, présidente du comité d’école, l’organisation scolaire 
2020/2021 est adoptée unanimement. 354 élèves fréquenteront l’année scolaire 2020/2021 
l’enseignement fondamental du cycle 1 au cycle 4. 

Etat des restants de l’exercice 2019 : 

Le receveur présente les chiffres de l’état des restants de l’année 2019 qui se chiffre à 19.380.64.-€  
Une décharge de 600.-€  est accordée unanimement.

Déclaration de recettes pour l’exercice 2019 :

Le receveur présente les diverses recettes de la déclaration pour l’exercice 2019. Le total des recettes se 
chiffre à 13.924.739,80.-€ . La déclaration de recettes est approuvée unanimement par les membres présents. 

Approbation de nouvelles taxes communales :

Le conseil communal se déclare d’accord avec l’introduction de nouvelles taxes communales : 

a) Création d’une taxe pour travaux non-déclarés :

	 Le conseil se déclare d’accord avec l’introduction d’une telle taxe pour des travaux effectués sans 
	 l’autorisation du service compétent de la commune dans la chaussée ou dans les trottoirs. La taxe 
	 se compose de la refacturation des frais de réparation majorée d’une somme de 1.500.-€ .

b)	 Création d’une taxe de non-respect des infrastructures publiques :

	 Le conseil se déclare d’accord avec l’introduction d’une taxe concernant l’endommagement des 
	  infrastructures publiques. La taxe se compose de la refacturation des frais de réparation majorée d’une 
	  somme de 250.-€ 

Approbation de conventions, de compromis et d’actes : 

a)	 Un acte d’échange sans soulte conclu entre le collège échevinal et Monsieur Joseph HOFFMANN  
	 de Hünsdorf concernant des parcelles de terrains se trouvant aux abords de la piste cyclable menant 
	 vers Hünsdorf est approuvé unanimement par le conseil communal.

b)	 Le conseil approuve à l’unanimité les actes de cession gratuite conclus entre le collège échevinal et 
	 les consorts HEIDERSCHEID pour des emprises (trottoirs) se situant dans la rue Jean-Pierre Glaesener 
	 à Lorentzweiler.     

Modification du règlement de circulation :   

La modification du règlement de circulation à Hünsdorf « Am Haff » visant l’introduction d’un signal 
« Cédez le passage », l’interdiction de stationnement ou de parcage au-delà des 48 heures et 
l’introduction de la zone résidentielle est approuvée unanimement.  

Séance secrète 

Le conseil communal approuve la promotion d’un artisan communal au grade 7 bis.  
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BERICHT DER GEMEINDERATSSITZUNG VOM 14.07.2020

Genehmigung eines Kostenvoranschlages im außergewöhnlichen Haushalt 
des Jahres 2020:

Nach den Erläuterungen von Herr Georges LAMESCH, Architekt, sowie die technischen Details der 
Ingenieurbüros, stimmt der Gemeinderat einstimmig die Erweiterung des Schulkomplexes Jos Wohlfart in 
Höhe von 18.493.813,65.-€. Der Ausbau sieht die Erweiterung der Kinderkrippe, der Maison Relais, der 
Grundschule (Zyklus 1) sowie die Schaffung eines großen Parkplatzes und eines Shared Space vor. 

RAPPORT DE LA RÉUNION DU CONSEIL COMMUNAL DU 14.072020

Approbation d’un devis au budget extraordinaire de l’exercice 2020 :

Après les explications de l’architecte Monsieur Georges LAMESCH et les détails techniques des bureaux 
d’études, le conseil a approuvé unanimement le devis au montant de 18.493.813,65.-€ concernant 
l’agrandissement du complexe scolaire Jos Wohlfart à Lorentzweiler. Le projet prévoit l’extension de la 
crèche, de la Maison-Relais, de l’enseignement fondamental (cycle 1) ainsi que la création d’un parking et 
d’un shared space.

AVIS

Il est porté à la connaissance du public que les délibérations suivantes du conseil communal concernant les nouveaux 
règlements communaux ont été approuvées par Madame la Ministre de l’Intérieur, resp. par arrêté grand-ducal (impôts) :

Libellé du règlement Date
délibération

Date d’approbation 
ministérielle

Modification du règlement de circulation communal 30.06.2020 19.08.2020
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50 L u e r e n z w e i l e r  B u e t  0 2 / 2 0 2 0

Naissances du 01.02.2020 au 15.05.2020 :  
Geburten vom 01.02.2020 bis 15.05.2020:  8

Décès du 01.02.2020 au 15.05.2020 :  
Sterbefälle vom 01.02.2020 bis 15.05.2020:  15

Mariages du 01.02.2020 au 15.05.2020 à Lorentzweiler :  
Hochzeiten vom 01.02.2020 bis 15.05.2020 in Lorentzweiler:   1

Partenariats du 01.02.2020 au 15.05.2020 à Lorentzweiler :  
Lebenspartnerschaften vom 01.02.2020 bis 15.05.2020 in Lorentzweiler:  1

Arrivées commune de Lorentzweiler :
du 01.02.2020 au 15.05.2020 : 100

Départs de la commune de Lorentzweiler :
du 01.02.2020 au 15.05.2020 :   60

Etat civil - Zivilstand

AVIS

Il est porté à la connaissance du public que les délibérations suivantes du conseil communal 
concernant les nouveaux règlements communaux ont été approuvées par Madame la Ministre   
de l’Intérieur, resp. par arrêté grand-ducal (impôts):

Libellé du règlement  Date délibération Date d’approbation 
  ministérielle

Règlement communal relatif à la gestion       
des déchets ménagers, encombrants       
et y assimilés  14.01.2020  10.02.2020

Règlement-taxe relatif à la gestion des      
déchets ménagers, encombrants et y assimilés 14.01.2020  03.03.2020

• Embellissement des boxes de stockage près  
 de l’atelier communal par Michel Kremer en  
 printemps 2019.

Lorentzweiler Buet 2 2020 DEF.indd   50 6/17/20   10:12 AM

Naissances du 16.05.2020 au 01.09.2020 :
Geburten vom 16.05.2020 bis 01.09.2020:� 13

Décès du 16.05.2020 au 01.09.2020 :
Sterbefälle vom 16.05.2020 bis 01.09.2020:� 10

Mariages du 16.05.2020 au 01.09.2020 à Lorentzweiler :
Hochzeiten vom 16.05.2020 bis 01.09.2020 in Lorentzweiler:� 3

Partenariats du 16.05.2020 au 01.09.2020 à Lorentzweiler :
Lebenspartnerschaften vom 16.05.2020 bis 01.09.2020 in Lorentzweiler:� 1

Arrivées commune de Lorentzweiler :
du 16.05.2020 au 01.09.2020 :� 168

Départs de la commune de Lorentzweiler :
du 16.05.2020 au 01.09.2020 :� 173
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LINKS, RECHTS, LINKS...
•  Ich gehe immer auf der sicheren Seite des Bürgersteigs, weit 

weg von der Straße.
• Ich überquere die Straße am Fußgängerstreifen: bei Rot 

bleibe ich stehen, bei Grün darf ich gehen, doch trotzdem 
bleibe ich achtsam. Sind keine Ampeln vorhanden, schaue ich 
nach links, nach rechts und nochmal nach links bevor ich die 
Straße überquere.

• Ist kein Fußgängerstreifen vorhanden, bleibe ich dort stehen, 
wo die Straße überschaubar ist und die Autofahrer mich sehen 
können. Danach links, rechts, links…

Erhöhte Vorsicht zum Schulanfang
Vor allem Kleinkinder kennen die Gefahren im Strassenverkehr nicht und sind aufgrund ihrer Größe weniger sichtbar für 
den Autofahrer. Zudem können sie zum Schulanfang aufgeregt sein und daher die wesentlichen Verkehrsregeln vergessen. 
Zusätzliche Vorsicht ist daher seitens aller Verkehrsteilnehmer gefragt:
•  Seien Sie achtsam und passen Sie auf Kleinkinder auf.
• Passen Sie Ihre Geschwindigkeit in der Nähe von Schulen an.

ELTERN GEHEN MIT 
GUTEM BEISPIEL VORAN!
• Erklären Sie Ihren Kindern die wesentlichen Verkehrsregeln.
• Machen Sie Ihre Kinder auf die Gefahren der Straße 

aufmerksam.
• Gehen Sie den Schulweg mehrmals gemeinsam ab.
• Beachten auch Sie die Verkehrsregeln: halten Sie nicht mit dem 

Wagen auf dem Fußgängerstreifen oder auf dem Bürgersteig!
• Lassen Sie Ihr Kind nur zur Seite des Bürgersteigs aus dem 

Auto ein- und aussteigen.

ICH BIN SICHTBAR!
Damit mich die Autofahrer im Dunkeln besser sehen, 
•  trage ich helle Kleidung,
• klebe ich reflektierende Bänder auf meine Kleidung und auf 

meine Schultasche,
• ziehe ich eine Sicherheitsweste über.

SICHERHEITSGURT UND 
KINDERSITZ! 
Auch für die kurzen Fahrten!

• Im Auto muss man immer angeschnallt sein, entweder mit 
dem Gurt oder im Kindersitz.

• Ein 3 bis 17-jähriges Kind, welches noch keine 150 cm groß 
ist, muss in einem für seine Größe und seinem Gewicht 
entsprechenden Kindersitz oder einer Sitzerhöhung mitgeführt 
werden.

WWW.POLICE.LU

DER SICHERE SCHULWEG

GAUCHE, DROITE, 
GAUCHE …
• Je marche toujours du côté sûr du trottoir, loin des voitures.
•  Je traverse la rue au passage pour piétons : rouge je dois 

m’arrêter, vert je peux marcher mais je reste attentif. S’il n’y 
a pas de feux de circulation, je regarde à gauche, à droite et 
encore une fois à gauche avant de traverser la rue. 

•  S’il n’y a pas de passage pour piétons, j’attends à la ligne 
de vue où je vois bien la chaussée et où les automobilistes 
m’aperçoivent. Ensuite gauche, droite, gauche…

LES PARENTS DONNENT 
L’EXEMPLE !
• Expliquez à votre/vos enfant(s) les règles élémentaires de la 

circulation.
• Sensibilisez votre/vos enfant(s) aux dangers de la route.
• Faites plusieurs fois le chemin de l’école ensemble.
• Respectez vous-même les règles du Code de la route : ne 

stationnez pas sur les passages pour piétons ou sur le trottoir.
• Faites en sorte que votre enfant monte et descende de la 

voiture toujours du côté du trottoir.

JE SUIS VISIBLE !
Pour que les automobilistes m’aperçoivent plus aisément dans le 
noir, je porte :
• des vêtements clairs,
•  des bandes réfléchissantes sur mes vêtements et sur mon 

cartable,
• un gilet de sécurité.

CEINTURE DE SÉCURITÉ 
ET SIÈGE POUR ENFANTS ! 
Même pour des trajets courts ! 

•  En voiture, il faut toujours être attaché, soit avec la ceinture, 
soit dans le siège pour enfants.

• Un enfant âgé entre 3 et 17 ans accomplis, dont la taille n’atteint 
pas 150 cm, doit être transporté dans un siège pour enfants ou 
un rehausseur qui correspond à sa taille et son poids.

Attention accrue à la rentrée des classes
Surtout les enfants plus jeunes ne connaissent pas encore les dangers de la route et sont moins visibles à cause de leur 
petite taille. S’y ajoute une certaine agitation lors de la rentrée scolaire qui peut leur faire oublier les règles élémentaires de la 
circulation. Une attention particulière est donc requise de la part de tous les usagers de la route : 
•  Soyez attentif et faites attention aux enfants.
• Adaptez votre vitesse aux abords des écoles.

WWW.POLICE.LU

LE CHEMIN DE L’ÉCOLE EN TOUTE 
SÉCURITÉ
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Wichtigste Outputströme

Kunststoffe Schlämme

Rohstoffpotential:
- Vorbereitung zum 
   Wiedereinsatz
- stoffliche Verwertung

Energiepotential:
- Herstellung eines 
  Ersatzbrennstoffes
- energetische Verwertung

Beseitigung
- Deponierung
- Verbrennung
- Verluste

Rohstoffpotential: Energiepotential: Beseitigung:

Sand

Metalle

Kunsttoff (PE- Regranulat)

DEM-SDK/LU-198903-09.2019-001

www.ressourcenpotential.com

81,09%

11,89%

7,03%

Agrarfolien (Silo, Stretch)
Ressourcenpotential
Produktempfänger: 
Hein Déchets, L-5405 Bech-Kleinmacher / AFA Nord, D-24594 Hohenwestedt
www.heingroup.lu / www.afa-nord.de

Lange war es in der Landwirtschaft noch möglich, weitgehend geschlossene 
Kreisläufe zu erhalten und Abfälle im Betrieb zu minimieren. Aber auch hier 
haben Kunststoffe und Verpackungen Einzug gehalten und bei der Instandhal-
tung von Gebäuden und Maschinen fallen Produkte wie Altmetalle, Elektroteile, 
Leuchtmittel oder Altöle an. Oft liegen die Mengen weit über dem, was in länd-
lichen Privathaushalten üblich ist. Hinzu kommen Pflanzenschutzmittelverpa-
ckungen und gegebenenfalls auch Reste von Pflanzenschutzmitteln. 

Falls es hier Fragen oder Probleme gibt, können sich auch landwirtschaft-
liche Betriebe an die SuperDrecksKëscht® wenden. Die SDK® fir Betriber 
ist ein kostenloses Angebot des Ministeriums für Umwelt, Klima und 
nachhaltige Entwicklung (in Zusammenarbeit mit Chambre des Métiers 
und Chambre de Commerce). Im Vordergrund steht immer die kostenlose 
Beratung. Die Abfallentsorgung erfolgt in der Regel weiter über die beste-
henden Strukturen. In Sonderfällen z.B. bei problematischen Abfällen wie 
Altölen steht die SuperDrecksKëscht® auch als Entsorger zur Verfügung.

Was bietet die SuperDrecksKëscht® für die Landwirtschaft ?
Beratung, Information und Weiterbildung (SDK-Akademie) z.B. in 
Zusammenarbeit mit dem Maschinenring und der ASTA* 
Vermeidung und Verwertung, Organisation der Agrarfoliensamm-
lung in Zusammenarbeit mit der ASTA* und Maschinenring
Tipps zur ökologischen Behandlung und Lagerung von Altprodukten

Dokumentation und Zertifizierung mit dem Label SuperDrecks- 
Këscht®, dem Gütezeichen für umweltgerechte Abfallwirtschaft

Circular Economy im Landwirtschaftsbetrieb !
Sammlung und Verwertung von Abfallprodukten in der Landwirtschaft

Économie circulaire dans l'agriculture!  
Collecte et recyclage des produits de déchets dans l'agriculture

Die Sammlung von Agrarfolien erfolgt bereits seit mehr als 20 Jahren. 
Inzwischen werden auch weitere Kunststoffe wie Netze und Schnüre ge-
sammelt. 2019 wurden in Luxemburg insgesamt 1377 to gesammelt, da-
von 635,5 to Silofolien und 556 to Ballenfolien. Auch Sondersammlungen 
von Reifen und Pfanzenschutzmittelverpackungen wurden durchgeführt. 

 
LE GOUVERNEMENT
DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG
Ministère de l’Agriculture, de la Viticulture 
et du Développement rural

Sammlung durch Maschinenring und SuperDrecksKëscht® im Auftrag von:

Collecte par le Maschinenring et SuperDrecksKëscht® au nom de:

Longtemps, il était encore possible de maintenir des circuits largement 
fermés dans l’agriculture et de minimiser les déchets au sein de l’exploitation. 
Mais, dans ce secteur, les matières plastiques et les emballages ont fait leur 
apparition et des produits comme des vieux métaux, des pièces électriques, 
des lampes ou des huiles usagées résultent maintenant de la maintenan-
ce des bâtiments et des machines. Souvent, les quantités sont largement 
supérieures à ce qui est habituel dans les foyers ruraux. En plus ils existent 
des emballages de pesticides et éventuellement des résidus de pesticides.
Si des questions ou des problèmes existent dans ce domaine, les entrepri-
ses agricoles peuvent aussi se tourner vers la SuperDrecksKëscht®, action 
du Ministère de l'Environnement, du Climat et du Développement durab-
le (en collaboration avec la Chambre des Métiers et la Chambre de Com-
merce). Les conseils gratuits sont toujours au premier plan. L’élimination 
des déchets s’effectue en général via les structures existantes. Dans les cas 
spécifiques, par exemple pour les déchets problématiques comme les hui-
les usagées, la SDK® est aussi disponible en tant qu’entreprise de collecte.

Ce que la SuperDrecksKëscht® offre pour l’agriculture :
Conseils, information et formation (SDK-Akademie), par exemple 
en collaboration avec le Maschinenring et l'ASTA* 
Prévention et recyclage, organisation de la collecte des films 
agricoles en collaboration avec ASTA* et le Maschinenring
Conseils en vue du traitement et du stockage écologiques

Documentation et certification avec le Label  SuperDrecks- 
Këscht® pour une gestion écologique des déchets

La collecte existe depuis plus de 20 ans. Entretemps d'autres plastiques 
tels que des filets et des ficelles sont également collectés. En 2019, un 
total de 1377 tonnes a été collecté au Luxembourg, dont 635,5 tonnes de 
films d'ensilage et 556 tonnes de films d'enrobage. Des collectes spécia-
les de pneus et d'emballages de pesticides ont également été réalisées. 

* Administration des services techniques de l'agriculture

Bakona s.à.r.l. - 9, rue Nachtbann - L-5955 Itzig
Bio Man Biométhanisation Mangen - 1, Buchholzerhaff - L-6925 Flaxweiler
Biogas Our sàrl - 1a, route de Diekirch - L-9834 Holzthum
Biogas un der Atert  - 35, rue de Reichlange, L-8508 Redange 
Biohaff Toodlermillen - 1, op der Millen- L-9181 Tadler
Dixen Horses - 30, op Hohlsber - L-9639 Boulaide
Exploitation Agricole Ferme Mathay- 19 Op der Fléiber - L-9378 Flebour / Michelau
Exploitation Agricole Houtmann - 12, an Uerbech - L-7418 Buschdorf
Exploitation Agricole Kaes - Henkesbësch - L-9835 Hoscheiderdickt 
Exploitation Agricole Weiler - 7, an der Gaass - L-9457 Landscheid
Maraîcher Kirsch- 301, rue des sept-Arpents - L-1149 Luxembourg
Mathëllef a.s.b.l. Mutferter Haff - 12, um Kinert - L-5334 Moutfort
Naturgas Kielen s.c. - Route N12 - L-8295 Kehlen
Piet Van Luijk s.à r.l. - 1, rue de Müllerthal - L-6211 Consdorf
Reidstall Kempemillen – Kempenmillen - L-8374 Hobscheid

Aktuell gibt es 89 angeschlossene Landwirtschaftsbetriebe, davon 15 labelprämiert
Il y a actuellement 89 fermes affiliées, dont 15 labellisées

 FIR ENG
EKOLOGESCH

OFFALLGESTIOUN
konform ISO 14024

Informationen zur Verwertung 
und zum Ressourcenpotential von 
Abfallprodukten, incl. der Produk-
te aus der Landwirtschaft:
www.ressourcenpotential.com

Informations sur la valorisation 
et le potentiel de ressources des 
déchets, y compris les produits 
agricoles sur:
www.potentiel-de-ressources.com
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Wichtige Mitteilung-
Avis important

Hiermit teilen wir Ihnen mit, dass die Neuorganisierung der öffentlichen Abfallsammlung  
wegen der COVID-19 Krise vom 1. Juli auf den 1. Oktober 2020 verschoben wurde.

Leider sind die Abfuhrdaten auf dem Gemeindekalender nicht mehr gültig. Untenstehend   
finden Sie die neuen Daten von Juli bis September aufgelistet.

Ab 1. Oktober 2020 gelten wieder die Sammeldaten auf dem Kalender.

Veuillez noter que suite à la crise COVID-19, la réorganisation des collectes publiques    
a été décalée du 1er juillet au 1er octobre 2020.

Malheureusement, les dates de collectes du calendrier communal ne sont plus valables.   
Ci-dessous veuillez trouver les nouvelles dates pour les mois de juillet à septembre. 

À partir du 1er octobre 2020 les dates du calendrier sont de nouveau en vigueur.

Graue Tonnen: Dienstags /     
Poubelles grises: les mardis

Grüne Tonnen : Freitags /     
Poubelles vertes: les vendredis
(organische Abfälle) /   
(déchets organiques)

Blaue Tonnen: Donnerstags / 
Poubelles bleues: les jeudis

JUIN/JUILLET
30/06      14/07      28/07      

AOÛT 
11/08 25/08           

SEPTEMBRE 
08/09  22/09

JUILLET
03/07      10/07      17/07 
24/07      31/07

AOÛT 
07/08      14/08      21/08 
28/08      

SEPTEMBRE 
04/09 11/09        18/09      
25/09

JUILLET
16/07      

AOÛT 
20/08      

SEPTEMBRE 
17/09

Die Daten der anderen Sammlungen bleiben unverändert.  
(Valorlux, Sperrmüll, Superdreckskëscht)

Les dates des autres collectes restent inchangées.   
(Valorlux, déchets encombrants, Superdreckskëscht)

Die Altkleidersammlung vom 
September fällt aus.

La collecte des vieux vêtements du 
mois de septembre est annulée.
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20/08      

SEPTEMBRE 
17/09

Die Daten der anderen Sammlungen bleiben unverändert.  
(Valorlux, Sperrmüll, Superdreckskëscht)

Les dates des autres collectes restent inchangées.   
(Valorlux, déchets encombrants, Superdreckskëscht)

Die Altkleidersammlung vom 
September fällt aus.

La collecte des vieux vêtements du 
mois de septembre est annulée.
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La réforme de la collecte publique des déchets entrera définitivement 
en vigueur à partir du 1ier octobre 2020.

Le changement des modes et journées de collecte des poubelles se fera 
de façon suivante et selon les dates de calendrier ci-dessous :
Lundis : Collecte des ordures organiques (poubelle brune)

Mercredis : Collecte des ordures ménagères (poubelle grise)

Jeudis : Collecte de papier (poubelle bleue)

Vendredis : Collecte de verre (poubelle verte)

ATTENTION !






